
Avant l’utilisation de ce produit neuf, lire ces instructions afin d’éviter tout dommage.
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Introduction
Félicitations d’avoir acheté ce produit Insignia de haute qualité. Les modèles NS-PMMD26/NS-PMMD26-C représentent la 
dernière avancée technologique dans la conception de supports pour moniteurs et ont été conçus pour des performances 
et une fiabilité exceptionnelles.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
 ATTENTION :

1 Ne pas laisser les enfants monter ou jouer sur ce produit.
2 Ne pas s’asseoir ni se tenir debout sur ce produit.
3 Ne pas fixer au support un moniteur dont le poids est supérieur à la charge nominale recommandée.
4 Utiliser des fixations appropriées pour fixer le support du moniteur.
5 Une installation inappropriée peut être source de dégâts matériels ou de blessures. Le fabricant n’est pas responsable 

de dommages ou de blessures résultants d’un montage, d’un assemblage ou d’une utilisation incorrecte.
6 Une mauvaise manipulation peut entraîner des coupures et des lacérations.
7 Les photos sont uniquement à titre de référence, le produit actuel peut être différent.
8 Conserver ces instructions pour les consulter ultérieurement.

ATTENTION : Ce support est conçu pour une utilisation avec des produits d’un poids ne dépassant pas la 
« capacité maximale de poids de 11,79 kg (26 lb) » Pour éviter les blessures, ne pas trop serrer les vis. 
L’utilisation avec des produits plus lourds que les poids maximums indiqués peut entraîner l’effondrement du 
support et de ses accessoires, avec une cause possible de blessures.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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Caractéristiques
• Le concept double permet de connecter des moniteurs des deux côtés pour étendre l’affichage
• Prend en charge deux moniteurs de 81,28 cm (32 po) en orientation paysage ou deux moniteurs de 71,12 cm (28 po) 

en orientation portrait
• Construction en acier robuste qui peut contenir jusqu’à deux moniteurs de 11,79 kg (26 lb) 
• Une hauteur maximale de 38 cm (14,96 po) vous permet d’élever ou de baisser votre vue
• Le positionnement réglable permet d’incliner (+/- 45°) et de faire pivoter (+/- 90°) pour des options de visualisation 

versatile
• Le système de gestion des câbles permet de les garder organisés
• Compatible VESA avec des orifices de montage 50 × 50 mm, 75 x 75 mm et 100 x 100 mm

AVERTISSEMENTS :
• Ne pas fixer le support de montage du moniteur sur une table ou un bureau à dessus en verre. Le poids du support de montage et 

des moniteurs pourrait casser le dessus de verre du bureau.
• Fixer le support de montage du moniteur sur une table ou un bureau carré ou rectangulaire. Le support de montage du moniteur 

peut ne pas pouvoir s’installer en toute sécurité sur une table à forme ovale ou irrégulière.
• Ne pas fixer de moniteur au support de montage qui excède les limitations de taille et de poids. Voir ÉTAPE 9 : Réglage du moniteur 

à la page 12.
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Dimensions

93,6 cm (36,85 po)

Ø 4,5 cm (1,77 po)

54 à 62 cm (21,25 à 
24,4 po)

10 cm (3,93 po)

± 90°

± 360°

± 90° ± 90°

81,2 cm (31,97 po)

7,5 cm (2,95 po)

5 cm (1,96 po) 

5 cm (1,96 po) 

7,5 cm (2,95 po)

10 cm (3,93 po)

40,6 cm (16 po)

2,5 cm (0,98 po)

± 45°

38 cm (14,96 po)

13,7 cm (5,39 po)

40,6 cm (16 po)

 10,2 cm (4,01 po)

15 cm (5,9 po)

Dimensions hors-tout

Degrés de réglage

Séquence des boulons du support

9,6 cm (3,78 po)

Taille de la plaque du moniteur
11,4 cm (4,49 po)

± 45° ± 45°

± 90°

40,6 cm (16 po)

1,8 à 8 cm (0,71 à 3,15 po)

11,4 cm (4,49 po)

360°
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Contenu de l’emballage

Éléments
Vérifier d’avoir toutes les pièces nécessaires pour assembler ce support de montage pour moniteur neuf :

Fixations
Vérifier d’avoir toute la visserie nécessaire pour assembler ce support de montage pour moniteur neuf :

Outils requis (non fourni)
Vérifier d’avoir tous les outils nécessaires pour assembler et installer ce support de montage pour moniteur neuf :

Système de montage VESA
Ce support de montage de moniteur est compatible avec les modèles d’orifices VESA ci-après : 

• 50 × 50 mm (1,96 × 1,96 po)
• 75 x 75 mm (2,95 x 2,95 po)
• 100 × 100 mm (3,9 × 3,9 po)

Remarque : Il est normal que certaines pièces ne soient pas utilisées.

02 - Agrafes de câbles (4) 03 - Base de soutien du moniteur 01 - Bras de connexion du moniteur

A Clé hexagonale de 5 mm B M4 x 12 mm (8) C M5 x 12 mm (8) D M6 x 12 mm (8) E M4 x 30 mm (8)

F M5 x 30 mm (8) G M6 x 30 mm (8) H Rondelle M5 (8) I Entretoise M6 x 
17 mm (8)

J Entretoise M8 x 
2,5 mm (8)

Tournevis cruciforme

Pas d’outils électriques
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Instructions d’installation
ÉTAPE 1 : Préparation du moniteur

1 S’assurer que le moniteur a des orifices pour vis à l’arrière pour un montage VESA. Il est possible d’utiliser des moniteurs 
avec modèles de montage VESA de 50 x 50 mm (1,96 x 1,96 po), 75 x 75 mm (2,95 x 2,95 po) ou de 100 × 100 mm (3,9 x 
3,9 po).

2 Retirer la base ou le support du moniteur.

ÉTAPE 2 : Réglage de la base du support de moniteur
La pince de la base du support du moniteur (03) est réglable pour s’adapter à l’épaisseur du bureau sur lequel il est prévu 
de la fixer. 
1 Déterminer l’épaisseur au bureau, puis ajuster la hauteur de la pince de la base, si nécessaire.

50 × 50 mm (1,96 × 1,96 po), 
75 × 75 mm (2,95 × 2,95 po) ou

100 × 100 mm (3,9 × 3,9 po)

50
 ×

 50
 m

m
 (1

,96
 ×

 1,
96

 po
)

75
 ×
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 m

m
 (2

,95
 ×

 2,
95
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) o

u
10

0 ×
 10

0 m
m

 (3
,9 

×
 3,

9 p
o)

1,8 à 8 cm (0,71 à 
3,15 po)

2,5 cm 
(0,98 po)
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2 Pour modifier le réglage en hauteur de la pince de la base, retirer les vis qui maintiennent la colonne du support à la 
base du support à l’aide de la clé hexagonale de 5 mm (A), déplacer la colonne du support pour l’adapter à l’épaisseur 
du bureau, puis réinstaller les vis.

ÉTAPE 3 : Fixation de la base du support du moniteur au bureau

1 Déterminer où le support de montage du moniteur sera installé sur le bureau.
2 Desserrer la pince de la base suffisamment pour s’adapter au bord du bureau, puis faire glisser l’assemblage de la base 

du support et de la pince de la base par-dessus le bord du bureau où il est souhaité d’installer le support de montage 
du moniteur.

ATTENTION : Prendre soin de bien serrer des vis après les réglages pour éviter les accidents.

AVERTISSEMENTS : 
• Vérifier que le comptoir ou le bureau est carré ou rectangulaire. Le support de montage du moniteur peut ne pas pouvoir s’installer 

en toute sécurité sur une surface à forme ovale ou irrégulière.
• S’assurer que l’épaisseur du comptoir ou du bureau est comprise entre 1,8 et 8 cm (0,71 et 3,15 po) et suffisamment solide pour 

supporter le poids du support de montage et du moniteur.

Vis

Pince de la base Bureau
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3 Serrer la vis de la pince de la base en tournant dans le sens antihoraire. Vérifier que l’assemblage de la pince est contre 
le bureau pour éviter les renversements.

4 Serrer la pince de la base fermement pour la maintenir en place.

ÉTAPE 4 : Installation du bras de connexion du moniteur
1 Desserrer (dans le sens antihoraire) la vis de verrouillage du bras de connexion du moniteur, puis placer le bras de 

connexion du moniteur (01) sur la base du support du moniteur (03). 

Pince de la base
Desserrer

Serrer
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2 Serrer la vis de verrouillage du bras de connexion du moniteur jusqu’à ce qu’il soit bien fixé.

ÉTAPE 5 : Retrait des plaques du moniteur
1 Desserrer (dans le sens antihoraire) la vis de verrouillage, puis la retirer du bras de connexion du moniteur (01). 

2 Retirer les plaques du moniteur du bras de connexion du moniteur (01).

Vis de verrouillage

Vis de verrouillage

Plaque de montage du moniteur
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ÉTAPE 6 : Fixation des moniteurs aux plaques du moniteur

En fonction des orifices pour vis VESA au dos du moniteur, il est nécessaire d’utiliser les vis de montage de la taille correcte 
(B, C, D, E, F ou G), les rondelles (H) et les entretoises correctes (I ou J).
1 Déterminer les vis de montage qui sont nécessaires (B, C, D, E, F ou G) en vissant à la main une vis dans l’orifice pour vis 

VESA. Ne pas insérer la vis en forçant, mais s’assurer que le filetage soit suffisamment engagé pour soutenir le moniteur.
2 Aligner les trous de montage sur le moniteur avec les trous de la plaque du moniteur, puis fixer le moniteur à la plaque 

du moniteur à l’aide de quatre vis(B, C, D, E, F ou G) avec les rondelles (H) et les entretoises si nécessaire. Serrer les vis 
fermement à l’aide d’un tournevis cruciforme, sans serrer totalement. 

ÉTAPE 7 : Fixation de l’assemblage du moniteur et de la plaque du moniteur au bras de connexion 
du moniteur

1 Insérer le petit support carré situé à l’arrière de la plaque du moniteur dans le support rainuré du bras de connexion du 
moniteur (01) jusqu’à ce qu’il s’enclenche. S’assurer qu’ils sont positionnés correctement.

AVERTISSEMENTS : 
• Il faut faire très attention lors de la fixation des plaques du moniteur à l’arrière des moniteurs. Veiller à utiliser le matériel de montage 

approprié pour éviter d’endommager les moniteurs ou le support.
• Choisir la bonne combinaison de vis/rondelle/entretoise adaptée aux moniteurs spécifiques de l’utilisateur.
• Positionner le téléviseur avec la face avant vers le sol, sur une surface matelassée afin de ne pas endommager l’écran.
• S’assurer que le support du moniteur est centré à l’arrière du moniteur.
• Ce produit n’est pas fait pour une installation sur des murs verticaux.

Remarques : 
• Les moniteurs peuvent être disposés horizontalement ou verticalement.
• L’entretoise M8 x 2,5 mm (J) peut être utilisée avec des vis M6 (D et G) en retirant le cercle intérieur.

ATTENTION : S’assurer que les vis de verrouillage sont installées et serrées pour éviter les accidents.

Plaque du moniteur

Dos du moniteur

- OU -

Remarque : Pas de rondelle H 
requise avec des vis D ou G.

Support carré

Support rainuré

Enclencher en place
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2 Réinstaller la vis de verrouillage (dans le sens horaire) retirée à l’étape 5, puis la serrer solidement.

ÉTAPE 8 : Installation des agrafes de câble et gestion des câbles
1 Installer les agrafes de câble (02) sur le bras de connexion du moniteur (01).

Vis de verrouillage
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2 Faire passer les câbles vidéo et d’alimentation du moniteur à travers la base du support, (03), puis aligner les câbles sur 
l’arrière du bras du moniteur et les fixer avec les agrafes de câble (02).

ÉTAPE 9 : Réglage du moniteur
Pour éviter la fatigue oculaire :

• Positionner le moniteur à environ la longueur d’un bras des yeux.
• Positionner le moniteur afin qu’il n’y ait pas de reflets sur l’écran provenant des fenêtres ou d’autres sources de 

lumière.
• Incliner l’écran légèrement vers le haut.
• S’il n’est pas possible de lire le texte sur l’écran quand celui-ci est correctement positionné, il est nécessaire 

d’augmenter la taille du texte au lieu de rapprocher le moniteur.

Câble

Orifice de passage des câbles

Câble

± 90° ± 90°

± 90°

± 360°

± 360°
± 45° ± 90°

± 360°

± 45°
± 45°

± 45°
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Caractéristiques
Dimensions (H x l x P) 54 à 62 x 93,6 x 13,7 cm (21,26 à 24,41 x 36,85 x 5,39 po)

Poids 4,3 kg (9,5 lb)

Taille du moniteur - paysage
Taille du moniteur - portrait

Compatible jusqu’à 81,3 cm (32 po)
Compatible jusqu’à 71,12 cm (28 po)

Capacité de charge maximale 11,79 kg ( 26 lb) pour chaque plaque de moniteur

Gamme de hauteur du bras de 
support du moniteur

54 à 62 cm (21,25 à 24,4 po)

Orientation du moniteur Horizontale ou verticale

Angle d’inclinaison +/- 45°

Système passe-fils intégré Oui
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GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
Best Buy, ou son Partenaire autorisé des produits de marque Insignia, garantit à vous, l’acheteur initial de ce nouveau produit de marque Insignia (le 
« Produit »), que le Produit sera exempt de défauts dans sa fabrication provenant des matériaux ou de la main-d’œuvre d’origine pendant une période d’un (1) 
an à compter de la date d’achat du Produit ou de la date de livraison (si celle-ci est postérieure à la date d’achat) (« Période de garantie »). 
Cette garantie ne s’applique que si le Produit a été (i) acheté aux États-Unis ou au Canada auprès d’un détaillant de la marque Best Buy ou sur les sites 
www.bestbuy.com ou www.bestbuy.ca, ou du Partenaire autorisé de Best Buy et (ii) emballés ou vendus avec cette déclaration de garantie. 
Le terme « Best Buy », tel qu’il est utilisé dans la présente garantie, fait référence aux magasins de détail de la marque Best Buy, www.bestbuy.com, 
www.bestbuy.ca et au Partenaire autorisé de Best Buy. 
Insignia ne pouvant contrôler la qualité des produits vendus par des vendeurs non autorisés, cette garantie ne s’applique qu’aux Produits achetés auprès de 
Best Buy ou un Partenaire autorisé d’Insignia, sauf si la loi l’interdit. Insignia se réserve le droit de rejeter les demandes de garantie pour les Produits achetés 
auprès de vendeurs non autorisés, y compris les sites Web non autorisés. 
LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT, TELS QU’OFFERTS PAR LA PRÉSENTE GARANTIE, CONSTITUENT LE SEUL RECOURS DE L’ACHETEUR POUR TOUTE 
VIOLATION DE GARANTIE. INSIGNIA NE SAURAIT ÊTRE TENUE POUR RESPONSABLE DE DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS, RÉSULTANT DE 
L’INEXÉCUTION D’UNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE SUR CE PRODUIT, Y COMPRIS, SANS S’Y LIMITER, LA PERTE DE DONNÉES, L’IMPOSSIBILITÉ D’UTILISER 
LE PRODUIT, L’INTERRUPTION D’ACTIVITÉ OU LA PERTE DE PROFITS. INSIGNIA PRODUCTS N’OCTROI AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE RELATIVE À CE 
PRODUIT. TOUTES LES GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES POUR CE PRODUIT, Y COMPRIS MAIS SANS LIMITATION, TOUTE GARANTIE IMPLICITE OU 
CONDITIONS DE QUALITÉ MARCHANDE, D’ADÉQUATION À UN BUT PARTICULIER, LIMITÉE À LA PÉRIODE DE GARANTIE APPLICABLE TELLE QUE DÉCRITE 
CI-DESSUS ET AUCUNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE, NE S’APPLIQUERONT APRÈS LA PÉRIODE DE GARANTIE. CERTAINS ÉTATS, PROVINCES ET 
JURIDICTIONS NE PERMETTENT PAS DE LIMITATION SUR (i) LA DURÉE DE LA GARANTIE IMPLICITE (ii) L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS, OU (iii) LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS, LES LIMITATIONS OU EXCLUSIONS CI-DESSUS 
PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER À L’UTILISATEUR. LA PRÉSENTE GARANTIE DONNE À L’ACHETEUR DES GARANTIES JURIDIQUES SPÉCIFIQUES; IL PEUT AUSSI 
BÉNÉFICIER D’AUTRES GARANTIES QUI VARIENT D’UN ÉTAT OU D’UNE PROVINCE À L’AUTRE. 

Quelle est la durée de la couverture? 
La période de garantie dure un an (365 jours) à compter de la date d’achat du produit ou de la date de livraison (si elle est postérieure à la date d’achat). La date 
d’achat est imprimée sur le reçu fourni avec le Produit. Dans le cas où le Partenaire autorisé cesse de vendre le produit de la marque Insignia couvert par la 
garantie, cette Garantie prendra fin pour ce produit et il ne pourra pas faire l’objet d’une réparation ni d’un remplacement. 

Que couvre cette garantie? 
Pendant la Période de garantie, si un vice de matériau ou de main-d’œuvre d’origine est détecté sur le Produit par un service de réparation agréé par Insignia 
ou le personnel du magasin, Insignia (à sa seule discrétion) : (1) réparera le Produit en utilisant des pièces détachées neuves ou remises à neuf; ou (2) 
remplacera le Produit par un produit ou des pièces neuves ou remises à neuf de qualité comparable. Les produits et les pièces remplacés dans le cadre de cette 
garantie deviennent la propriété d’Insignia et ne vous sont pas renvoyés. Si les Produits ou pièces nécessitent une réparation après l’expiration de la Période de 
garantie, l’acheteur devra payer tous les frais de main-d’œuvre et les pièces. Cette garantie reste en vigueur tant que l’acheteur reste propriétaire du Produit 
Insignia pendant la Période de garantie. La garantie prend fin si le Produit est revendu ou transféré d’une quelconque façon que ce soit à tout autre 
propriétaire. 

Comment obtenir une réparation sous garantie? 
Si le produit a été acheté dans un magasin Best Buy, ou sur un site Web de Best Buy (www.bestbuy.com ou www.bestbuy.ca), ramener le produit accompagné 
de la preuve d’achat originale dans n’importe quel magasin Best Buy. Prendre soin de remettre le Produit dans son emballage d’origine ou dans un emballage 
qui procure la même qualité de protection que celui d’origine. Si le Produit a été acheté auprès d’un partenaire autorisé, appeler Insignia au 1-877-467-4289. 
Afin d’obtenir le service de la garantie, aux États-Unis et au Canada appeler le 1-877-467-4289. L’assistance technique établira éventuellement un diagnostic et 
corrigera le problème au téléphone. 
Si vous avez acheté le Produit auprès d’un Partenaire autorisé autre que Best Buy, appeler le 1-888-BESTBUY aux États-Unis ou le 1-866-BESTBUY au Canada. 
Une preuve d’achat sera requise et le Produit devra être retourné à Best Buy. Prendre soin de remettre le Produit dans son emballage d’origine ou dans un 
emballage qui procure la même qualité de protection que celui d’origine. 

Où cette garantie s’applique-t-elle? 
Cette garantie est valable uniquement aux États-Unis et au Canada pour l’acheteur initial du Produit auprès d’un Partenaire autorisé, dans le pays où l’achat 
original a été effectué. 

Ce qui n’est pas couvert par cette garantie limitée 
La présente garantie ne couvre pas : 
• les aliments, les boissons et l’altération ou la perte de médicaments; 
• les dommages causés à d’autres produits par une surtension ou un autre problème similaire pendant la connexion au Produit; 
• la formation du client; 
• l’installation; 
• les réglages de configuration; 
• les dommages esthétiques; 
• les dommages résultants des intempéries, de la foudre et d’autres catastrophes naturelles telles que les surtensions; 
• les dommages accidentels; 
• une utilisation inadaptée; 
• une manipulation abusive; 
• la négligence; 
• une utilisation commerciale, y compris mais sans s’y limiter, l’utilisation dans un centre commercial ou dans les parties communes d’immeubles en 

copropriété ou d’immeubles d’appartements, ainsi que tout endroit autre qu’un domicile privé; 
• la modification de tout ou partie du Produit, y compris l’antenne; 
• un écran du panneau de contrôle endommagé par les images fixes (sans mouvement) qui restent affichées pendant de longues périodes (rémanentes); 
• les dommages ayant pour origine une utilisation ou une maintenance défectueuse; 
• la connexion à une source électrique dont la tension est inadéquate; 
• la tentative de réparation par toute personne non agréée par Insignia pour réparer le Produit; 
• les produits vendus « en l’état » ou « hors service »; 
• les consommables, y compris mais sans s’y limiter les piles ou batteries (AA, AAA, C etc.); 
• les produits dont le numéro de série usine a été altéré ou enlevé; 
• la perte ou vol de ce produit ou de tout élément le composant; 
• les écrans du panneau de contrôle où les trois (3) premiers pixels défectueux (points noirs ou incorrectement allumés) groupés dans une surface inférieure 

à un dixième (1/10) de celle de l’écran, ou un maximum de cinq (5) pixels défectueux sur toute la surface de l’écran (Les écrans comportant des pixels 
peuvent contenir un nombre limité de pixels défectueux); 
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• les défauts ou dommages causés par tout contact, mais sans s’y limiter, avec des liquides, gels ou pâtes. 
 

Pour contacter Insignia : 
1-877-467-4289 
www.insigniaproducts.com 
INSIGNIA est une marque de commerce de Best Buy Enterprise Services, Inc. 
* Distribué par Best Buy Purchasing, LLC 
7601 Penn Av. South, Richfield, MN 55423 É.-U. 
© 2025 Best Buy. Tous droits réservés



www.insigniaproducts.com
1-877-467-4289 (États-Unis et Canada)

INSIGNIA est une marque de commerce de Best Buy et de ses sociétés affiliées.
Distribué par Best Buy Purchasing, LLC
Richfield, MN 55423
© 2025 Best Buy. Tous droits réservés. V2 FRANÇAIS
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Avis aux clients du Québec uniquement

GARANTIE DE DISPONIBILITÉ 

Avis relatif à l’article 39 de la loi sur la protection des consommateurs concernant la garantie de disponibilité des pièces de rechange, des services de réparation et 
des informations sur l’entretien

Veuillez noter ce qui suit : que Best Buy Canada Ltée. (« Best Buy »), y compris ses entités affiliées, ne garantit pas, au sens de l’article 39 de la Loi sur la protection du 
consommateur et des règlements applicables, la disponibilité des pièces de rechange, des services de réparation ou des renseignements sur l’entretien ou la réparation des 
produits vendus, fabriqués, importés, annoncés ou vendus par Best Buy ou sous sa marque Insignia, essentiels Best Buy, Rocketfish ou d’autres marques vendues ou fabriquées 
par Best Buy.

Cet avis n’affecte pas la garantie limitée d’un an de Best Buy pour les produits Insignia.

Pour plus d’informations, veuillez consulter le site www.bestbuy.ca/garantie-disponibilite.

https://files.bbystatic.com/689c4f408b97be1f90454af589570a78/file_by_path/BestBuy_US/dam/Insignia-One-Year-Limited-Warranty-e98537c7-1671-47a7-9ac9-e1418dd38038.pdf
http://www.bestbuy.ca/garantie-disponibilite
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